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ZAHVALA
Najprej se zahvaljujemo naši mentorici profesorici Aniti Cizel, ki nas je spremljala in pomagala pri nalogi. Vedno si je vzela čas za nas in nas usmerila na pravo pot, če smo imele težave.

Rade bi se zahvalile predstavnici lokalne turistične organizacije Škofja Loka in diplomirani etnologinji Katarini Žbogar, ki nas je s poznavanjem organizacije prireditev in veseljem do dela pripravila do tega, da smo temno stran Škofje Loke raziskovale z velikim zanimanjem. Zahvalile bi se ji tudi za intervju, ki smo ga opravile z njo in pa seveda za njen prosti čas, ki nam ga je namenila, kadarkoli smo jo potrebovale.

Glede na to, da smo v program našega turističnega produkta vključile tudi uprizoritev legende o Agati in Juriju iz znamenite Visoške kronike, bi se zahvalile tudi g. Ludviku Kaluža, ki je avtor dramskega besedila »Coprniška krvava rihta v Loki«. G. Kaluža nam je z veseljem »posodil« besedilo. 

Najlepša hvala rezbarki ge. Petri Plestenjak Podlogar, ki nam je izdelala kalup za spominek, ki bo predstavljen na turistični tržnici.

Za sodelovanje bi se zahvalile tudi akademski slikarki in vodji škofjeloškega dramskega krožka, Agati Pavlovec za njeno sodelovanje pri dramskih uprizoritvah, ki smo jih vključile v naš turistični produkt.

Najlepša hvala za sodelovanje tudi dr. zgodovinskih znanosti g. Matevžu Koširju, gospe Otiliji Grad Barle za prijazen odziv na intervju, prostovoljnemu gasilskemu društvu Škofja Loka, gostilni Kašča ter seveda vsem profesoricam, ki so nam omogočile, da smo nekaj dela lahko opravile tudi v času pouka. Zahvaljujemo se profesoricam slovenskega jezika za lektoriranje naloge in profesorici Slavici Mišmaš za njene popravke pri angleškem prevodu povzetka,  profesorju Ivanu Damjanu Mašiču za pomoč pri končnem estetskem oblikovanju raziskovalne naloge ter profesorici Mojci Vergelj za osvežitev znanja pri izračunu stroškov.
POVZETEK

V naši raziskovalni nalogi smo želele predstaviti zanimiv turistični produkt. Rdeča nit je Škofja Loka v preteklosti, natančneje v času čarovniških pregonov. Namenjen je mladim okoli sedemnajstega leta starosti, ki bi radi izvedeli nekaj več o obdobju, ko se tudi Škofja Loka ni izognila čarovniškim procesom. 

Naš turistični produkt temelji na različnih dogodkih, ki se bodo odvijali na različnih lokacijah. Sprehodili se bomo skozi staro mestno jedro in podoživeli Agatino sojenje na Sotočju, privoščili si bomo srednjeveško pojedino, priče bomo zažigu čarovnice na Hribcu, »preganjali« hudiča na Hudičevi brvi. Večer bomo začinili še z zabavo v čarovniškem duhu na Kranclju.

Idejo smo predstavile tudi lokalni turistični organizaciji Škofja Loka, ki je pokazala veliko zanimanje za tak dogodek, zato obstaja možnost, da bi ga izvedli v okviru Historiala 2012.

Čeprav smo se zadnja štiri leta šolale za turistične delavke in s tem pridobile veliko znanja, ki nam je bilo v veliko pomoč pri tej nalogi, se še vseeno vedno znova vračamo k znamenitim besedam fizika in matematika Alberta Einsteina: »DOMIŠLJIJA JE POMEMBNEJŠA OD ZNANJA!«

Ključne besede: čarovniški procesi, turistični produkt, Škofja Loka
SUMMARY

In our research paper, we were aiming to present you an interesting tourist product. The core of our assaiment is Škofja Loka in the past, more precisely in times of witchcraft. It's meant for young people around the age of seventeen who want to know more about that time when even Škofja Loka couldn't avoid witchcraft. 

Our tourist product is based on different events which will take place on different locations. We will walk through the old town, re-experience the trial of Agata on Sotočje, we will treat ourselves with real medieval feast, we will witness the execution of a witch on Hribec and prosecute the devil on Hudičeva brv. We'll spice the evening with a party in a charmed spirit on Krancelj.

We have presented our idea to the local tourist organisation in Škofja Loka and they have showed great interest in the event so there is a possibility to bring it to life on Historial 2012.

Even though we have been schooling to work in tourism for the past four years in the end we always look back to famous words of a physicist and mathematician Albert Einstein: »Imagination is more important than knowledge!«

Key words: witchcraft, tourist product, Škofja Loka
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1. UVOD

Idejo za raziskovalno nalogo smo dobile v začetku novembra 2010. Takrat smo tri sošolke in prav tako Škofjeločanke, dobile nalogo predstaviti svoj kraj na zanimiv način. Posvetile smo se temi o čarovništvu, ki je v nas takoj prebudila radovednost in željo, da bi življenje in ljudi, ki so tu živeli, spoznale na pristen način. Zdi se nam, da je to področje nam mladim bolj kot ne tuje, sploh pa si je težko predstavljati krutosti, ki so se dogodile nedolžnim ljudem. Predvsem pa nas je pretreslo ravnanje takratne oblasti in cerkve do obtoženih čarovništva, ki so bili le žrtve človeških predsodkov, neznanja in verske blaznosti.

Resno delo se je sicer začelo malo kasneje, saj smo bile kar malo nemotivirane ter prepričane v to, da bo nalogo zelo težko izpeljati. Ugotovile smo, da potrebujemo pomoč, zato smo se dobile na posvetu z diplomirano etnologinjo in predstavnico lokalne turistične organizacije, Katarino Žbogar, ki nas je nekako usmerila na pravo pot.

Naše delo bo govorilo o čarovništvu. Na kratko bomo predstavile čarovništvo v Evropi, ki ima brez dvoma dolgo zgodovino. Naloga pa bo obsegala tudi manjši del o čarovništvu na Slovenskem, bolj pa se bomo poskusile posvetiti čarovništvu v Škofji Loki, čeprav o tem ni veliko gradiva. 

Glavni namen te naloge je raziskati preteklost našega kraja ter v tem najti priložnost poživiti Škofjo Loko ter jo z inovativno idejo približati mladim, saj je prav, da kot dijakinje turistične smeri in domačinke aktivno sodelujemo v turističnih dejavnostih.

Na začetku smo postavile hipotezo, da je v našem mestu sicer veliko zanimivih prireditev, vendar pa manjka takšnih, ki bi bile namenjene samo mladim in bi pomenile nekoliko drugačno druženje s podoživljanjem delčka naše preteklosti. Analiza ankete je pokazala, da zna biti naš produkt za mlade precej zanimiv in to je za nas pomenilo izziv, da opravimo svoje delo. 

Delo je bilo ves čas skupinsko. Skupaj smo pridobivale razna gradiva in kontakte ter se zavzemale za dober izdelek. Opravile smo veliko pogovorov z različnimi ljudmi, ki so nam pomagali pri iskanju podatkov, obiskovale smo loško knjižnico ter posledično pregledovale gradivo. Opravile smo tudi intervju s Katarino Žbogar in zeliščarko gospo Otilijo Grad Barle.

2. ZGODOVINA ŠKOFJA LOKA 

Škofja Loka je majhno srednjeveško mesto, ki leži ob sotočju Poljanske in Selške Sore. Njeni začetki segajo v bakreno dobo (3. in 4. stoletje pr. n. št.), v času preseljevanja ljudstev pa so se na območje Škofje Loke naselili Slovani, o čemer pričajo slovanska imena mest pred podelitvijo ozemlja freisinškim škofom. Škofu Abrahamu iz Freisinga na Bavarskem je ozemlje podaril cesar Oton II. Poimenovali so ga Škofja Loka ali po nemško Bischoflack, prej pa se je imenovala Stara Loka. Prvič se je kot mesto pojavila leta 1274, v 14. stoletju pa so zaradi varnosti okrog mesta zgradili obzidje. Večina prebivalstva se je ukvarjala s številnimi obrtmi, zato so se na koncu srednjega veka razvila obrtniška združenja – cehi. Sledi cehov najdemo v starem mestnem jedru. 

Pomemben pa tudi malce nenavaden je tudi eden izmed škofjeloških simbolov – loški grb. V grbu je upodobljen zamorec z velikim uhanom v ušesu ter krono na glavi. Povezan naj bi bil z enim od popotovanj loškega zemljiškega gospoda, škofa Abrahama, ki ga je na poti po Poljanski dolini spremljal temnopolti služabnik. V temnem gozdu sta se srečala z velikanskim medvedom, ki ga je služabnik s puščico ubil ter pogumno rešil prestrašenega gospoda. Le-ta ga je v zahvalo dal naslikati v mestni grb.
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Slika 1: Škofjeloški grb

Škofja Loka je v srednjem veku doživela vrsto tragedij. Preživela je številne napade, kugo, požare in potrese. Največji potres je Škofjo Loko prizadel leta 1511, hudo škodo je popravil škof Filip, ki je mesto obnovil. Letos mineva 500 let od potresa.

Škofja Loka premore veliko kulturno–zgodovinskih znamenitosti, naštele bomo najpomembnejše:
Kapucinski most, Nunska cerkev, cerkev sv. Jakoba,  mestna šola za dečke, Kašča, Špitalska cerkev, Homanova hiša, staro župnišče, Stari rotovž, Marijino znamenje, kamniti mestni vodnjak, Žigonova hiša, Martinova hiša in Loški grad.
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Slika 2: Škofjeloški grad
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Slika 3: Pogled na Škofjeloški grad in cerkev sv. Jakoba

Rade pa bi Vam na kratko predstavile tudi nekaj loških posebnosti. Prva posebnost, ki bi jo rade omenile, je kloštergajst. To je zeliščni liker, ki so ga v 18. stoletju v Škofji Loki začele izdelovati uršulinke po receptu, ki je danes skrbno varovan le pri eni loški družini. 
Loški in dražgoški medeni kruhek je danes tradicionalen izdelek domače obrti, v preteklosti pa so ga pekli predvsem ob cerkvenih in družinskih praznikih kot slaščico, darilo ali otroško igračo. Surovo testo je vtisnjeno v lesene ročno rezljane modele različnih oblik in motivov.

Lačni pa lahko poskusite loško medlo, narejeno iz slane vode, prosene kaše, bele ali ajdove moke; zabeljena pa je z maslom ali mastjo.
Znana mestna jed pa je tudi loška smoljka, postrežena z rženim kruhom. Jed sestavljajo repice, prosena kaša, zaseka in slana voda. 
Sveti duhek v podobi goloba je bil v preteklosti darovan kot simbol s strani beračev, ki so ga darovali gospodarju hiše, ki jih je lepo pogostil. Prinašal naj bi blagoslov in blagostanje hiši, v kateri visi. 

Ročno klekljane slovenske čipke so v Škofji Loki in okolici ljudsko in obrtniško ohranjene. Klekljana čipka danes pomeni ohranitev ljudske obrti in tradicije. Seveda pa ne smemo pozabiti tudi na druge ročno izdelane izdelke, ki so primerni tudi kot darilo in loški turistični spominek. 
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Slika 4: Loški medeni kruhek

1.1 NAJPOMEMBNEJŠE KULTURNO-ZGODOVINSKE PRIREDITVE

Najpomembnejši kulturno-zgodovinski prireditvi v Škofji Loki sta gotovo Škofjeloški pasijon in Historial.

Škofjeloški pasijon je razdeljen na prizore iz Svetega pisma in se odvija v obliki procesije. Leta 1721 ga je napisal kapucin pater Romuald Marušič in je kot najstarejše ohranjeno dramsko besedilo v slovenskem jeziku edinstvena priča srednjeveško-baročne dramatizacije ter tedanjega knjižnega jezika. Prizori se dogajajo na različnih lokacijah v mestu in se na prenosnih odrih, vozovih, konjih ali peš pomikajo po ulicah in trgih Škofje Loke. Procesija predstavlja zgodbo človeštva od Adamovega in Evinega greha do Kristusovega trpljenja. 
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Slika 5: Logotip Škofjeloškega pasijona
Historial ali festival zgodovine vedno zaključi mesec junij in traja štiri dni. Pod pokroviteljstvom Občine Škofja Loka se  vrstijo številni dogodki s poudarkom na lokalni dediščini Škofjeloškega območja.
Na Historialu 2011 bo poudarek na 500. obletnici najhujšega potresa v Škofji Loki.
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Slika 6: Logotip Historiala 2011
Na koncu pa bi omenile tudi festival Pisana Loka, ki se odvija avgusta in gosti različne glasbenike. To je gotovo najpomembnejša prireditev v Škofji Loki, saj ponuja predvsem sprostitev starih in mladih na Mestnem trgu, ki je idealen zaradi njegove naravne akustike.

3. ČAROVNIŠKI PROCESI

1.2 ČAROVNIŠKI PROCESI V EVROPI 

Čarovništvo se je rodilo iz vaških in ljudskih verovanj. Med vrstami vseh ljudstev so se našli posamezniki, ki so se ukvarjali s posebnimi obredi, da bi ljudem pomagali do zdravja. To so bila poganska verovanja, ki jih je krščanstvo najprej poskušalo zamenjati s svojimi obredi, vendar se ljudje niso bili pripravljeni odreči svoji veri, zato so jih kasneje označili za delo hudiča. Obredi zabave, plesa, pojedin in spolnih razbrzdanosti so bili tipični za poganska praznovanja, zato so se v 15. stoletju pojavljali kot stereotipni čarovniški obredi. Cerkev je leta 1257 čarovništvo prvič vključila med herezijo  in ga začela preganjati. Najpomembnejše  delo na področju čarovništva je »Kladivo čarovnic« (latinsko Malleus maleficarum), ki je izšlo leta 1486. V Kladivu čarovnic sta nemška inkvizitorja Jakob Sprenger in Heinrich Institoris na pobudo papeža Inocenca VIII. zbrala vse, kar je bilo o čarovnicah do takrat znanega. Po njunem prepričanju so ženske manjvredne, saj se je že Eva v grajskem vrtu z lahkoto odrekla veri in se predala skušnjavi. Temeljne teze, ki sta jih predstavila v Kladivu čarovnic, so njihovi nasledniki malo izpilili, dodali sabat in tako se je začel lov na čarovnice.  
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Slika 7: Naslovnica "Kladiva čarovnic"
1.3 INKVIZICIJA

Beseda inkvizicija se nanaša na mnoge institucije, ki so se borile proti heretikom znotraj rimsko katoliške cerkve. Čeprav so v kalvinistični in protestantski Cerkvi obstajale podobne institucije se ta izraz običajno navezuje na rimsko katoliško cerkev. 

Pred 12. stoletjem je Cerkev zatirala herezijo s cerkvenimi prepovedi in zapornimi kaznimi, ampak brez mučenja, v 12. stoletju pa so preganjanja postala vse bolj pogosta. Cerkev je ustanovila svet, ki so ga sestavljali škofje in nadškofje, kateri so kasneje ustanovili inkvizicijo. Prva je bila ustanovljena v mestu Languedoc na jugu Francije leta 1184. V 13. stoletju je papež Gregor IX. določil Dominikanski red za izvajanje le-te. Uporabljali so metode, ki so bile tisti čas pogosta praksa. Po koncu 12. stoletja je vsako inkvizicijo vodil Veliki inkvizitor. Z začetkom 16. stoletja je rimsko katoliška Cerkev dosegla prevlado ter uvedla versko avtoriteto. 
1.4 MUČILNE NAPRAVE

Poznamo psihološko in fizično mučenje. Pri psihološkem mučenju »heretikov« so uporabljali metode, kot so izsiljevanje, javno poniževanje (npr. sramotilni steber), izkoriščevanje fobij, ki so jih imeli ljudje (npr. človeka z arahnofobijo so zaprli v sobo polno pajkov), dolgo zasliševanje, odvzem spanca, 
Pri fizičnem mučenju pa so žrtve pretepali, dušili, slepili z močno lučjo, skalpirali, kastrirali, lomili so jim kosti, spolno zlorabljali, jih žagali, pripravili do tega, da so znoreli s pomočjo »kitajske vodne torture«, pri kateri so žrtvam počasi kapljali vodo na čelo, pulili so jim zobe in nohte. Mučili so jih s pomočjo mučilnih naprav, kot je natezalnica, španski škorenj, stiskalnik glave, leseno kolo, pri katerem so žrtvine ude privezali na konce lesenega kolesa in ga počasi vrteli, mučitelj pa je tolkel po žrtvinih udih z železno palico. Po končanem mučenju so žrtev pustili umreti na kolesu, včasih si umrli šele po parih dneh. Železna kletka v katero so žrtve zaprli in jih obesili na drevo, judeževa zibelka pri kateri so žrtev spustili na konico naprave piramidne oblike, hruška, ki so jo večinoma  uporabljali za ženske, ki so splavile, naprava za izmaličenje ženskih prsi, naprava s konicami, katere namen ni bil smrt, le dolgo mučenje. 
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Slika 8: Judeževa zibelka
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Slika 9: Žaganje žrtev

1.5 ČAROVNIŠKI PROCESI NA SLOVENSKEM

Na Slovenskem je bilo, kot nam pričajo dokumenti, približno 500 oseb obtoženih čarovništva, računati pa smemo, da so čarovniški procesi zajeli do tisoč ljudi. Čarovniški procesi so zajeli naše kraje sredi 16. stoletja in dosegli vrhunec v drugi polovici 17. stoletja. K nam so prišli v svoji zreli obliki, vodilo pa jih je posvetno krvno sodstvo po takrat že ustaljenem sistemu. Kljub temu v procesih srečamo tudi lokalno specifične čarovniške predstave.
Prvi proces obtožbe čarovništva na Slovenskem je potekal v Celju. Obtožbe v Sloveniji so se vrtele predvsem okrog prerokovanja, povzročanja neurij in toče, škodovanju živine, zastrupljanja, ljubezenskega čaranja, kraje hostij ter spreminjanja čarovnic v krokarje, jastrebe, gosi, kače in mačke. 
Slovenski izraz za novoveško čarovnico je vešča, ki se v spisih iz 17. stoletja predstavlja kot demonično bitje, ki se udeležuje sabatov. Čarovnica, kot jo poznamo iz večjih čarovniških procesov v Sloveniji, se je rodila relativno pozno. Korenine ima v ljudskih predstavah,  ki so jih imeli o nadnaravnih močeh nekaterih ljudi, vendar pa v ljudskih pripovedovanjih čarovnica ni bila vedno povezana z zlom. Uporabljala je uroke, zdravilna zelišča, odlomke krščanskih molitev, da bi pozdravila bolne, jim vrnila ljubezen, poiskala ukraden denar in na splošno popravila krivice. V kasnejših spisih iz 17. stoletja, kjer se omenja deželno sodišče Poljane, pa zasledimo poleg izraza vešča tudi slovenski izraz veščarija, kjer ne gre več za staro magično čarovništvo, temveč za sabatsko čarovništvo.Sabat je zbor čarovnic in čarovnikov, ki mu vlada hudič. Pred hudičem so pokleknili, molili ter se odrekli krščanski veri. Temu je sledil obred, čisto nasprotje od krščanstva, pri katerem jim je hudič pridigal, naj se ne spreobrnejo v krščansko vero in da jih po smrti čakajo radosti, če mu ostanejo zvesti. Nato so mu prinašali ukradena  darila, sledila je pojedina. Na koncu so se zabavali s plesom in vsesplošno orgijo. 
Pri nas se je podoba čarovnice oblikovala počasi. Pomenila je žensko, ki je svojo čarovniško dejavnost opravljala s pomočjo hudiča, s katerim je sklenila pakt. Ravno zaradi te povezave s hudičem so jo proglasili za heretika oz. krivovernika. Inkvizitorji in sodniki so jo predstavljali ne le kot sovražnico Boga, temveč tudi družbe. Čeprav se je novoveška čarovnica kazala kot ženska, so bili žrtve procesov tudi moški. Na našem območju  naj bi se čarovnice zbirale v noči od sobote na binkoštno nedeljo. 
Na podobo slovenske čarovnice je zagotovo vplivala tudi Pehtra ali Sredozimka, ki nastopa ob zimskem kresu, na večer pred sv. tremi kralji ter vodi duše umrlih otrok. Prav tako kot pojmovanje čarovnice je tudi predstava o sabatu na Slovenskem posledica spajanja različnih elementov. Tako naj bi novi štiftarji ali skakači pozno ponoči obiskovali gorske vrhove ter ob kresu  pridigali, plesali in skakali v ogenj ter iz njega. Največ skakačev je bilo na Štajerskem. Sabat se je dogajal na nam že zdaj znanih čarovniških vrhovih Klek, Slivnica, Rogaška gora ter na križpotjih. 
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Slika 10: Sabat

1.6 ČAROVNIŠKI PROCESI V ŠKOFJI LOKI

Pri tej temi smo imele z iskanjem podatkov največ težav, saj ni veliko gradiva. Vseeno pa smo v Loških razgledih in Kranjskem zborniku našle kar nekaj podatkov.
Če vam kdo omeni čarovništvo v Škofji Loki, prav gotovo najprej pomislite na Tavčarjev roman  Visoška kronika, v katerem opisuje to deželo v času čarovniških procesov. Na Loškem so se v času upravništva loškega glavarja Wagnerekha procesi kar vrstili. V letih 1551 do 1552 so potekali čarovniški procesi z vsemi značilnimi obtožbami, od čaranja toče do poleta na sabat, občevanja s hudičem in coprništva v zvezi s hostijami. Prvi, ki naj bi obsojal dejanja proti »coprnicam«, je bil jezuit Adam Teuner, ki se je pritoževal, da ljudje bolj verujejo v hudiča kot v boga. Bolj odločen kot on je bil njegov rodovni sobrat Friedrich Spee, ki je po osebnih izkušnjah izdal kritiko o tedanjih čarovniških procesih »Cautio criminalis seu de procesibus contra sagas liber«. Kako težko je bilo pregnati to zablodo pričajo poročila, da so zadnjo coprnico na Kranjskem sežgali leta 1701
 V Škofji Loki je kar nekaj krajev, ki naj bi bili povezani s čarovništvom. Na primer Hudičeva brv, Hribec, grič Gavžnk, Dolenčeva hiša v Stari Loki… Vendar pa na žalost nismo našle nobenih zgodovinskih virov  o tem, ampak samo ustno izročilo.
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Slika 11: Jurij reši Agato
4. PREDSTAVITEV METODOLOGIJE DELA

RAZISKAVA MED DIJAKI ŠKOFJELOŠKE GIMNAZIJE

Odpravile smo se na škofjeloško gimnazijo, kjer smo raziskovale koliko mladi vedo o kraju, v katerem bivajo oziroma se šolajo. Povpraševale smo tudi, če se udeležujejo kulturnih prireditev v Škofji Loki, o tem, kdo je napisal znameniti roman Visoška kronika, ter če bi se udeležili dogodka na temo, ki smo jo izbrale. Prišle smo do nekaj zanimivih ugotovitev. 

ANKETA
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Graf 1: Anketiranci po spolu

Anketirale smo 31 dijakov škofjeloške gimnazije, od tega 21 žensk (68 %) in 10 moških     (32 %).
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Graf  2: Starost anketirancev

Od 31 anketiranih dijakov jih je 10 starih od 14 do 16 let (32 %), 11 od 16 do 18 let (36 %) in 10 od 18 do 20 let (32 %). 
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Graf 3: Kraj bivanja anketirancev
Dijake smo povprašale po njihovem kraju bivanja. Od vseh anketiranih jih 9 (29 %) živi v Škofji Loki, 10 (35 %) v bližnji okolici, 11 (36 %) anketirancev pa je več kot 20 kilometrov oddaljenih od Škofje Loke.


[image: image17.png]DA
=NE





Graf 4: Opredelitev anketirancev, glede na njihovo udeležbo na srednjeveških kulturnih prireditvah

Ugotovile smo, da se večina dijakov udeležuje srednjeveških kulturnih prireditev. Od vseh anketiranih jih je namreč 21 (68 %) odgovorilo z »da«, 10 (32 %) pa se jih ni še nikoli udeležilo take prireditve.
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Graf 5: Opredelitev anketirancev, glede na njihovo znanje o Škofji Loki v času čarovniških pregonov

Na podlagi analize ugotavljamo, da več kot pol (16 dijakov –  52 %) anketirancev ni seznanjenih o zgodovini čarovništva na Škofjeloškem.
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Graf 6: Opredelitev anketirancev, glede na njihovo znanje o srednjeveških čarovniških procesih
Večina anketiranih dijakov (24 anketirancev – 77 %) zase misli, da ne pozna zgodovinskih dejstev tega področja.


[image: image20.png]Ivan Cankar
= France Bevk
= lvan Tavcar





Graf 7: Opredelitev anketirancev, glede na njihovo poznavanje slovenske književnosti

Iz rezultatov smo razbrale, da štirje (13 %) anketiranci ne vedo, kdo je napisal Visoško kroniko, čeprav je obvezno domače branje in je vključena v učni načrt.
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Graf 8: Opredelitev anketirancev, glede na njihovo morebitno udeležbo našega dogodka

Opazile smo kar veliko zanimanje za naš turistični produkt, namreč samo trije (10 %) dijaki so odgovorili, da se takega dogodka ne bi udeležili.

5. INTERVJU

1.7 INTERVJU S SVETOVALKO ZA REGIONALNI RAZVOJ IN RAZVOJ TURIZMA, KATARINO ŽBOGAR
Ker se nam zdi zelo pomembno, da turistične produkte razvijamo skupaj z institucijami, ki se na Škofjeloškem profesionalno ukvarjajo s tovrstnimi produkti, smo se pri pisanju maturitetne naloge večkrat obrnile na go. Katarino Žbogar dipl. etnol. in kult. antrop., zaposleno na Razvojni agenciji Sora d.o.o. – oddelek turizem (LTO). Že ob prvem stiku, ki smo ga z gospo navezale, je bila navdušena nad našo idejo, zato nam je z veseljem pomagala. Z njo smo opravile tudi intervju v zvezi z organizacijo dogodkov. Ker je tudi sama organizatorka nekaterih dogodkov, intervju navajamo v celoti, saj le-ta z vsebino v celoti dopolnjuje naše raziskovalno delo pri snovanju turističnega produkta. 

Kaj  delate in s čim se ukvarjate v Lokalni turistični organizaciji oz. na vaši Razvojni agenciji Sora d.o.o.?
Zaposlena sem na razvojnih projektih, ki so sofinancirani iz evropskih sredstev. Moj prvi projekt je bil namenjen organizatorjem prireditev in vsem tistim, ki bi si želeli organizirati dogodek, pa ne vedo kako. Sredstva smo dobili na razpisu Leader. Za organizatorje in potencialne organizatorje prireditev smo izvedli prek devetdeset ur izobraževanj, pripravili priročnik »Kako organizirati prireditev?«, analizo prireditev na Škofjeloškem, kupili dva prireditvena odra, ki omogočata lažjo izvedbo prireditev, vzpostavili spletno podstran za društva in izdali koledar prireditev.  Predavanja smo zasnovali celostno – s področja organizacije in administracije prireditev, ter predavanj za gledališčnike. Slednje je bilo namenjeno dramatizaciji raznih etnoloških dogodkov, in tudi gledaliških iger.

Tako kot ve, ki zelo uživate v svoji raziskovalni nalogi za maturo in boste nekoč čisto zares izvedle svoj dogodek o čarovnicah, so tudi  organizatorji na začetku »prvošolčki«. Kot vidite, je treba misliti pri organizaciji dogodka prav na vse.  Čudovito je videti, da se že tako mladi in bodoči turistični sodelavci spoprimete s takimi izzivi, kot je organizacija dogodka. 

Sicer sodelujem tudi pri osrednji občinski prireditvi Historial, kjer s kolegico v celoti organizirava nedeljski otroški program, seveda pomagam tudi organizatorjem prireditev pri raznih aktivnostih ter se ukvarjam z novim evropskim, čezmejnim projektom, posvečenim domači in umetnostni obrti. Slednji je velik izziv in res močen turistični produkt, ki bo obogatil Škofjo Loko.

Kaj se vam zdi pri organizaciji prireditve pomembno?
Vsaka prireditev, dogodek ali bodisi projekt zahteva najprej zelo dobo idejo in vizijo, ki ima nek temelj in omogoča razvoj. Če ni prave in iskrene ideje, ki navdušuje organizatorje prireditev –  ni uspeha. Prav tako ne uspe, če ni ljudem všeč. Ne verjamem v prireditve s komercialnimi vsebinami. Takšne imajo po mojem mnenju kratek rok trajanja. Publiko in obiskovalce je treba spoštovati in jim ponuditi najboljše, kar jim lahko v okviru danih možnosti. Ljudje čutijo, če se kot organizatorji trudimo in taka prireditev je po navadi uspešna. Seveda imam v mislih prave dogodke in turistične produkte s konceptom,  takšen se mi zdi tudi vaš. Ko vidiš, da ima organizator v sebi navdušenje do organizacije nekega dogodka, potem veš, da ga bo »neslo v pravo smer«. 

Druga zelo pomembna stvar je, da se pri prireditvah in dogodkih najprej opredelimo, za kakšen tip prireditve gre. Vsak tip prireditve ima določene zahteve. Ker ste se ve tri ozrle v preteklost, bom izhajala iz dediščine in tovrstnih prireditev. Kot vidite same, se je treba zelo paziti t.i. »diznilenda«. Pri prireditvah, ki se spogledujejo z dediščino in turizmom, je zelo pomembno, ali so le-te kontinuiteta dediščine v sodobni čas ali so to prireditve, ki »izumljajo novo tradicijo«, torej za prireditve, ki so interpretacija kulturne dediščine in ob zahtevi strokovnih zahtev lahko rečemo »gledališče zgodovine«. Menim, da vaša ideja sodi v slednje, zadnji tip pa je prireditev, ker je dediščina sekundarni element in gre za romantično izmišljanje dramaturgije dogodka. Med zadnjima je tanek led.

Tretja stvar, ki je zelo pomembna, je sama organizacija t.i. ozadja prireditev, ki je povezana z administracijo. Vsak dogodek je povezan tudi z dovoljenji na upravni enoti, policiji in z ostalimi organizacijskimi zadevami, ki jih nek dogodek potrebuje. Seveda pa so tu pomembne tudi naše finančne zmožnosti in finančni načrt izvedbe dogodka.

Kaj organizacijsko zahteva nek dogodek? Mislimo tako vsebinsko kot organizacijsko. Na kaj moramo biti pozorne? Rekli ste, da ste tudi sama organizatorka otroškega programa, ki ravno tako kot naš izhaja iz tradicije. Imate kašen nasvet iz lastnih izkušenj?
Kot ste videle same je od ideje do izvedbe precej dolga pot. Ker ste se same navdušile nad oblikovanjem turističnega produkta, ki se ozira v preteklost, morate biti pri tem zelo pozorne. Pravilno je, da ste najprej pregledale literaturo in zgodovinska dejstva, ki so resnična in temeljijo na zgodovinskih dejstvih. Raziskati je treba vse vidike, ki tako prireditev dopolnjujejo. To je dober temelj za nadaljnje delo.  Treba je misliti seveda tudi na vso ostalo organizacijo, ki sem jo že prej omenila. Torej na eni strani birokratske zadeve, kot so prijava oz. dovoljenje za prireditev, če gre za glasbo, dovoljenje SAZASA, skrb za rediteljsko službo, gasilce, wc-je itd., skratka, odvisno, kaj prireditev zahteva. Poleg tega so tu tehnične zadeve, kot so postavitev odra, ozvočenje ipd..  Poskrbeti je treba za hrano in pijačo, za spremljevalni program itd..Če se v temelju organizatorji prireditve dobro pripravijo in vsak ve, kaj je njegova funkcija, prireditve tečejo gladko. Poleg navedenega je treba pripraviti tudi temeljit finančni načrt in si zagotoviti sredstva za izvedbo prireditve. Če povzamem, je poleg predprireditvene raziskave in vizije za prireditev treba temeljito načrtovati dogodek. Po izvedbi dogodka je potrebno ovrednotiti, kaj je bilo dobro in kaj ne. Lansko leto smo dobili veliko koristnih informacij glede organizacije prireditve. Za vedno sem si zapomnila, da se ob vseh projektih moramo vprašati in si odgovoriti na vprašanja, kot so zakaj, kdaj, kje, za koga in kako. 

Kakšni so bili vaši začetki in kako ste dobili to službo?
Po naključju. Tako kot sedaj ve tri raziskujete in želite ustvarjati, sem tudi sama začela pred leti. Vedno, ko si človek iskreno nekaj želi in ve, kaj hoče, se pokaže bodisi priložnost, ali kot rečemo, zgodi se naključje. Moje vodilo je, da pogumne spremlja sreča in zato sem z veseljem sprejela izziv, ki mi je bil ponujen na LTO-ju. Vedno, ko se spuščaš v nekaj, česar ne poznaš, je prisotno malo strahu, ki ga z dobro organizacijo in načrtovanjem odpravimo brez težav. Odgovoriti si je treba na prej omenjena vprašanja, pa gre.  Vesela sem, da ste se lotile vašega projekta in da vam matura to omogoča. Že pletem možnosti, kako bi morda v naslednjem letu lahko sodelovale v okviru otroškega, nedeljskega programa na Historialu. Kdo ve, zakaj smo se srečale in kje se nam prekrižajo poti. Ljudi, ki želijo ustvarjati, vedno čaka nekje košček, ki ga lahko s svojim delom negujejo in nekaj lepega prispevajo za družbo. 

Kakšen se vam zdi naš turistični produkt?
Super! Moram priznati, da sem bila prijetno presenečena, ko ste mi predstavile svojo idejo, in obenem navdušena, da ste tudi dijaki turistične šole v Radovljici,ki živite v Škofji Loki željni ustvarjati in da razmišljate o svojem mestu zelo intenzivno. Da si želite v naše srednjeveško mesto pripeljati svežino in nekaj, kar bi navdušilo vaše sovrstnike. Vaš produkt se mi zdi jasen in logičen ter seveda izjemno privlačen. Zdi se mi popolnoma izvedljiv in izjemno zanimiv, predvsem tudi zato, ker se je čarovništvo kot ena najtemnejših plati v človeški zgodovini dejansko dogajalo tudi na naših tleh. Prav je, da na to opozorite in da se ljudje zavedamo tudi dejstva, kako kruti in nečloveški procesi so se dogajali na naših tleh. Držim pesti, da vam uspe zadevo enkrat v prihodnosti realizirati. Vesela sem, da ste poklicale vse tiste, ki bi vam lahko pomagali torej podprli vaš projekt. Meni se je zdelo super, ko ste prišle na naš LTO s svojo idejo in se čisto zares lotile projekta. Ob tem ste zares spoznale, kaj vse prireditev zahteva in s čim se boste srečevale pri organizaciji. Ker ste tako srčno pristopile k stvari, verjamem, da vam realizacija vašega projekta uspe.  Ko sem nekaterim sodelavkam povedala, kaj ste se spomnile in kaj bi si želele organizirati, so bile navdušene. Mislim, da bi vaš dogodek lepo dopolnjeval npr. dogodke v okviru Historiala. 

Še kakšen nasvet za naprej?
Ustvarjajte z veseljem in z veliko volje, vztrajnosti in iskrenosti pri delu. Še naprej vam želim veliko navdušenja pri snovanju turističnih produktov in pri študiju. Če boste sistematične in če boste še naprej delovale na način, da boste vprašale tiste, ki vam lahko pomagajo pri organizaciji ali čemerkoli – temu bo zagotovo sledil uspeh. V slogi je moč in v iskrenosti in veselju pri delu uspeh. Verjamem, da bomo v prihodnosti še kdaj sodelovale. 
1.8 INTERVJU Z ZELIŠČARKO OTILIJO GRAD BARLE

Pogovarjale smo se z zeliščarko, gospo Otilijo Grad Barle. Ena od nas se je spomni še kot otrok, ko je svojo mamo spremljala na srednjeveške prireditve in tržnice po vseh krajih Slovenije.
Vsak otrok se spomni »čarovnice« Pehte in tak vtis je kot majhna punčka dobila tudi ona.

Poklicale smo jo po telefonu in že takoj smo dobile zelo pozitiven vtis o njej. Gospa je sicer že starejša, a nam je z veseljem odgovarjala na naša vprašanja, ki smo jih zastavljale z velikim zanimanjem. 

Prosimo, da nam na splošno poveste, s čim se ukvarjate?
Ukvarjam se s pridelavo in predelavo zdravilnih rastlin, sadja in zelenjave.
Koliko časa se s tem že ukvarjate in kako ste se tega naučili?
S tem se ukvarjam že celo življenje. Vsega sem se naučila iz knjig, saj temu z veseljem posvečam veliko svojega časa. Že celo življenje berem in zbiram gradivo o zdravilnih rastlinah. Napisala pa sem tudi priročnik o tem, kako naj bi človek živel brez bolezni oziroma kako se pozdravimo, če zbolimo.
Se poleg vas v vaši družini s tovrstnimi stvarmi ukvarja še kdo?
V družini sem do sedaj edina, ki se s tem zavzeto ukvarja, vendar pa upam, da bodo to veselje in ljubezen do narave nadaljevali rodovi, ki pridejo za mano.
Ste že kdaj občutili »Pehto« v sebi?
Pri teh stvareh skušam biti zelo realna, saj moram točno vedeti, kaj svetovati ljudem, ki pridejo po mojo pomoč. Ljudje k meni pristopijo večinoma na tržnici v Ljubljani, nekateri pa me za nasvete tudi pokličejo.
Kaj menite o tem, da so bile ženske v srednjem veku, ki so se ukvarjale s tovrstnimi stvarmi, pogosto preganjane kot »čarovnice«?
Ženske, tako imenovane čarovnice, so bile preganjane zaradi nerazgledanosti drugih. Bile so zelo inteligentne in so veliko vedele o zeliščih, kar drugim ni bilo dano.
Ali delate pripravke, ki imajo »čudežno moč«?
(Smeh.) …Včasih sem imela izdelke s podobnim nazivom, a sem od farmacevtov dobila prepoved imeti karkoli napisano v zvezi s čudežnimi močmi čarovnic. Ne smem uporabiti niti besede tinktura, češ da to izhaja iz njihove stroke.
Kako ste povezani z naravo? Ali upoštevate kakšne določene datume pri nabiranju rastlin?
Z naravo sem povezana tisoč - odstotno. Seveda pa v svojem življenju v zvezi s pridelavo in prav tako predelavo zelo pazim kdaj se te stvari počnejo. Pri tem pa maksimalno uporabljam setveni koledar.
Včasih so ljudje za vrata ob oknu svojih domov zataknili šentjanževko in ivanjščice, da bi jih obvarovalo pred točo, strelo ali drugimi nevšečnostmi. Poznate vi kakšno podobno rastlino, ki je bila v preteklosti poznana kot čarobna?
Vse rastline niso samo zdravilne, ampak tudi čarobne. Rada bi izpostavila žajbelj in vam zaupala obred z mojo vnučko. Podarila sem ji rodovno posest, na kateri smo ji postavili hišico na drevesu. Naredili smo obred predaje – očiščenje aure z žajbljevim dimom, ki so ga za ta namen uporabljali že Kelti. Na ta dogodek je vnukinja povabila tudi svoje prijatelje, ki so po procesu z očiščenim duhom odšli v hiško.
Zaključujemo naš intervju, zato nas zelo zanima, kako se glasi vaš moto, ki se ga držite skozi vse življenje.
Zame velja veliko rekov. Posebej pa se držim besed, ki so: ISKRENOST, ODPRTOST DUHA in NENAVEZANOST.
6. PROGRAM TURISTIČNEGA PROIZVODA

Za mlade, med 14. in 18. letom starosti, ki si želijo za en dan odpotovati v preteklost, bo zbor pri kipu Agate in Jurija, nasproti avtobusne postaje v Škofji Loki. In prav kip je naša prva točka ogleda. Predstavlja junaka Tavčarjevega zgodovinskega romana Visoška kronika. Seznanimo  vas z legendo o usodi Agate Swarzkobler, ki je bila obsojena čarovništva. Da se opere krivde, mora prestati preizkus z vodo. Iz vode jo reši Jurij Kalan in s tem dokaže, da je Agata nedolžna.                                                                                                              

Pot nadaljujemo proti Kapucinskemu mostu, mimo Nunske cerkve po ozki uličici v mesto, kjer si ogledamo še ostale znamenitosti našega malega mesta. Pogled se nam kmalu ustavi na šentjakobski cerkvi, zraven katere stoji naša naslednja znamenitost – stara šola za dečke. Odpravimo se  do Homanove hiše, starega župnišča in starega rotovža. Na sredi mestnega trga si ogledamo še Marijino znamenje ter kamniti vodnjak. Od kužnega znamenja nas le še nekaj korakov loči od Žigonove hiše, od katere nas pot skozi temačen, obokan prehod, imenovan »Pekel«, vodi na Spodnji trg, kjer se seznanimo še s Špitalsko cerkvijo in Kaščo. 

Zdaj je čas, da vas popeljemo do Sotočja. 
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Slika 12: Sotočje
To je kraj, kjer se združita Poljanska in Selška Sora. Prav tam pa se začne naša prva dramska igra, ki jo izvedejo amaterski igralci škofjeloškega dramskega krožka. Gledalcem bomo na vso moč poskušali prikazati nepravičnosti, ki so se dogodile mladi Agati, obsojeni čarovništva. Dekle mora dokazati, da ni počela nič zlonamernega, s preizkusom z vodo. Obtoženka brede v vodo ter se bori z močnimi tokovi. Izmučeni Agati na pomoč pride Jurij in jo izvleče iz neusmiljenega primeža vode. Pri igri poleg igralcev sodelujejo tudi glasni statisti, ki bodo gledalcem pomagali pri lažji predstavi velike množice, ki je spremljala sojenje. 
Po končani predstavi si bomo privoščili pravo srednjeveško pojedino. Okrepčali se bomo z loško medlo, ki je prava posebnost našega mesta. 
Naše »čarovnice« nam bodo pomagale pri pripravi medle v kotlu, kuhanjem zeliščnega čaja in postrežbo jabolčnika. Jedli in pili bomo iz pravih glinenih posod, ki so bile značilne za tisti čas. Posedli se bomo k jedi ter se v čarovniškem duhu še malo družili. 

Po pogostitvi pri Sotočju se bomo z baklami podali proti Hribcu, kjer nas čaka že nov zanimiv dogodek. Priča bomo preganjanju nove žrtve, ki jo vreščečo in upirajočo se pred nami vlečejo na vrh Hribca, kjer jo čaka kazen. Ko se bližamo vrhu, slišimo pritrkavanje zvonov, ki naznanja začetek usmrtitve. Sodnik izreče kazen, zakurijo grmado in ognjeni zublji začnejo počasi preplavljati ubogo žensko. Po uprizoritvi nas čaka krajše predavanje gospoda dr. Matevža Koširja, ki je specialist za področje čarovništva. 
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Slika 13: Hribec
Nedaleč od Hribca skromno stoji Hudičeva brv, znana po legendi, ki razkriva zakaj so jo tako poimenovali. Prečkamo brv in se sprehodimo proti mestu, potem pa nadaljujemo pot do najmogočnejše škofjeloške znamenitosti – Škofjeloškega gradu. Ogledali si bomo le zunanjo podobo gradu in odhiteli zabavi naproti.
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Slika 14: Hudičeva brv
Bližamo se zadnji točki našega neobičajnega dne. Zopet zakurimo bakle in pot nas pelje skozi temačen gozd bivšega gradu na Kranclju. Posedemo se okrog ognja ter si privoščimo zaslužen počitek ob spremljavi srednjeveške glasbe. Okrepčali se bomo z rženim kruhom, ki ga bomo popestrili z zaseko, za posladek nas čaka še suho sadje, grla pa bomo poplaknili z zeliščnim čajem in jabolčnikom. Z nami bodo tudi glasbena skupina Salamandra Salamandra, ki nas bo s svojo glasbo popeljala v srednjeveški čas. Čaka nas le še zabava in druženje ob nenehni prisotnosti čarovniškega duha, za katerega verjamemo, da vas še dolgo ne bo zapustil.
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Slika 15: Krancelj
7. ČASOVNICA

	17:00 – 17:05
	Zbor pred kipom Agate in Jurija

	17:05 – 17:30
	Sprehod  po starem mestnem jedru

	17:30 – 17:40
	Pot do Sotočja

	17:40 – 17:55
	Uprizoritev legende o Agati in Juriju

	17:55 – 19:00
	Srednjeveška pojedina in druženje

	19:00 – 19:10
	Pot do vznožja Hribca

	19:10 – 19:30
	Uprizoritev sojenja čarovnici

	19:30 – 19:50
	Krajše predavanje dr. zgodovinskih znanosti Matevža Koširja

	19:50 – 20:05
	Pot do Hudičeve brvi

	20:05 – 20:10
	Sprehod čez brv in predstavitev legende

	20.10 – 20:20
	Pot do Loškega gradu

	20:20 – 20:30
	Ogled zunanjosti Loškega gradu

	20:30 – 20:50
	Odmor za WC

	20:50 – 21:05
	Pot do naše zadnje postaje Krancelj

	21:05 – 23.00
	Poslovilna zabava


Tabela 1: Časovnica
8. TRŽENJE IN OGLAŠEVANJE TURISTIČNEGA PRODUKTA

Naš produkt bi se dalo tržiti prek lokalne turistične organizacije Škofja Loka. Z zgibankami in plakati, ter mogoče z rubriko na njihovi spletni strani, bi za naš dogodek izvedelo veliko ljudi. Zgibanke in plakate bi lahko razdelile tudi v številne kavarne v Škofji Loki, saj ima vsaka kavarna pripravljeno polico za promocijski material. Glede na to, da so v popoldanskih in večernih urah v kavarnah gostje predvsem srednješolci, bi na tak način izvedeli za naš turistični produkt. 

Oglaševanje bi bilo možno tudi prek Radia Sora in Kluba škofjeloških študentov. 

Navsezadnje pa je tako: dober glas seže v deveto vas in verjamemo, da če bi vsaj enkrat dobro izvedle dogodek, bi bila to najboljša promocija.

9. KALKULACIJA TURISTIČNEGA PROIZVODA

Kalkulacija za loško medlo za 30 oseb:
	ŽIVILA
	NORMATIVI
	NABAVNA CENA
	NABAVNA VREDNOST

	· prosena kaša
	1 kg
	2,74 €/kg
	2,74 €

	· moka 
	75 dag
	0,49 €/kg
	0,37 €

	· sladka smetana
	5 dl
	0,70 €/0,25l 
	1,40 €

	· maslo 
	25 dag
	1,42 €/25 dag
	1,42 €


Tabela 2: Kalkulacija za loško medlo
NABAVNA VREDNOST                                          5,93 €
+ 50% marža                                                           2,97 €

SKUPAJ                                                                  8,90 €
+ 8,5 % DDV                                                           0,75 €

PRODAJNA VREDNOST                                       9,65 €

Kalkulacija celotnega turističnega proizvoda za 30 oseb:
	· JABOLČNIK
	0,80 € x 12l
	9,60 €

	· PRTIČKI
	
	0,88 €

	· GLASBENA SKUPINA
	
	150 €

	· LOŠKA MEDLA
	
	9,65 €

	· ZASEKA 1kg
	
	7,50 €

	· KRUH
	3,80 € x 2
	7,60 €

	· SUHO SADJE (1kg suhih hrušk, 1kg suhih jabolk)
	7,90 €
	15,80 €

	· BAKLE
	2,70 € x 10
	27 €


Tabela 3: Kalkulacija turističnega proizvoda
Kalkulacija celotnega turističnega proizvoda na osebo:

237,68 € : 30 = 8 €/osebo

Brezplačne storitve: 
· Dramska uprizoritev in obleke: škofjeloški dramski krožek

· Kotel, material za grmado in postavitev, namestitev za pojedino: Društvo tabornikov Škofja Loka

· Glinene posode (35), kozarci (35) in vrči (5): Gostilna Kašča

· Zeliščni čaj: Ga. Petra P. Podlogar
· Priprava in skrb ogenj: Prostovoljno gasilsko društvo Škofja Loka

· Predavanje o mučenju čarovnic: dr. Matevž Košir
10. SWOT ANALIZA ZA TURISTIČNI PRODUKT

	PREDNOSTI
	SLABOSTI

	· inovativen turistični produkt
	· premalo vpliven kraj v Sloveniji

	· večina ljudi sodeluje prostovoljno
	· premalo tovrstnih dogodkov

	· dober odziv mladih na naš produkt
	· ciljna skupina so mladi od 14-20 leta

	· spoznavanje mladih z zgodovino njihovega kraja
	· ni javnih wc-jev

	· možna realizacija
	· premalo parkirnih mest

	· cenovno ugodno
	· oddaljenost železniške postaje

	· zabava in pester animacijski program
	· ni dostopno za invalide

	· edini tovrsten program za mladino
	· možnost slabega vremena

	PRILOŽNOSTI
	NEVARNOSTI

	· razširiti turistično ponudbo
	· ogenj (čeprav zanj poskrbijo gasilci)

	· izobraziti mlade
	· nevarnost samovžiga (bakle)

	· vključitev lokalne tradicije (kulinarika, zgodovinski dogodki)
	

	· sodelovanje z LTO
	


Tabela 4: SWOT analiza

11. ZAKLJUČEK

Na začetku smo postavile hipotezo, da v našem kraju primanjkuje zgodovinsko-kulturnih prireditev, ki bi mladim predstavile Škofjo Loko v drugačni in zanimivi luči. Glede na analizo ankete lahko rečemo, da bi se velika večina mladih udeležila prireditve, kot je naša. Ta ugotovitev nam je v veliko zadovoljstvo, saj smo tudi me ob nastajanju naloge izkusile neverjetno veselje do raziskovanja našega kraja.
Ni pa nas navdušila samo Škofja Loka, kraj, ki ima veliko večjo zgodovino, kot smo si mislile, ampak tudi sama organizacija prireditev. Naučile smo se stvari, ki so prav gotovo zelo pomembne pri delu v turizmu in pri bodočih inovativnih idejah, ki se, kot zdaj vidimo, rodijo zlahka.
Naša ideja nas je zelo navdušila in komaj čakamo, da jo ob priložnosti dejansko izvedemo.

VIRI IN LITERATURA

Knjižni viri: 
· KOŠIR, Matevž: Kranjski zbornik, Kranj, Mestna občina Kranj, 1995

· KOŠIR, Matevž in TRATNIK VOLANSKO, Marjeta: Čarovnice, Ljubljana, Spekter, 1995

· MENCEJ, Mirjam: Coprnice so me nosile, Ljubljana, Filozofska fakulteta, 2006

· RAZTRESEN, Marjan in ZORKO Daniela: Najlepša mesta Slovenije, Ljubljana, Mladinska knjiga, 2004

· STELE, France: Škofja Loka, Komenda, 1995
· Loški razgledi II: Muzejsko društvo v Škofji Loki, 1955
Elektronski viri: 

· Škofja Loka  [15.1.2011]; http://www.skofjaloka.si/ 
· Historial 2011 [15.1.2011]: http://www.historial-skofjaloka.si/ 

· Škofjeloški pasijon [15.1.2011]: http://pasijon.skofjaloka.si/
· Znamenitosti Škofje Loke, Turistično društvo Škofja Loka [16.1.2011]: http://www.skofjaloka.info/ 

· Inkvizija in mučilne naprave [7.2.2011]: http://en.wikipedia.org/wiki/Inquisition, http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_methods_of_torture
· Čarovniški procesi [20.2.2011]: http://www.zdl.si/2010/10/carovniski-procesi-in-predstave-na-slovenskem-in-v-evropi/ 
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Priloga 1: Anketa
ANKETA
Pozdravljeni, smo dijakinje 4. letnika srednje gostinske in turistične šole v Radovljici. V okviru raziskovalne maturitetne naloge na škofjeloškem opravljamo to anketo. Prosimo vas, da si vzamete nekaj minut ter odgovorite na spodnja vprašanja. Že vnaprej se vam zahvaljujemo za sodelovanje.

1. Spol
a) ženski

b) moški

2. Starost
a) 14–16 let

b) 16–18 let

c) 18–20 let

3. Kraj bivanja
a) v Škofji Loki

b) v bližnji okolici Škofje Loke 

c) več kot 20 km oddaljen od Škofje Loke

4. Ali ste se že kdaj udeležili katere od srednjeveških kulturnih prireditev v Škofji Loki?
a) DA

b) NE

5. Ali veste, da je Škofja Loka poleg tega, da je kulturno in zgodovinsko zelo bogato mesto, znana tudi po preganjanju čarovnic?
a) DA

b) NE

6. Se vam zdi, da dobro poznate zgodovinska dejstva o srednjeveških čarovniških procesih?
a) DA

b) NE

7. Kateri od avtorjev v svojem romanu opisuje Škofjo Loko v času čarovniških preganjanj? 
a) Ivan Cankar

b) France Bevk

c) Ivan Tavčar

8. Ali bi se udeležili prireditve za mlade, na kateri bi »čarovniško« Škofjo Loko doživeli na najbolj pristen in zanimiv način?
a) DA

b) NE

c) MOGOČE
Priloga 2: Recept za loško medlo
LOŠKA MEDLA

Za 30 oseb potrebujemo:

· 10 l vode

· 1 kg prosene kaše

· približno 75 dag bele ali ajdove moke

· sol
· 25 dag masla

· 5 dl sladke smetane

V vrelo slano vodo zakuhamo dobro oprano proseno kašo. Ko kaša zavre, vanjo počasi vmešamo moko. Medlo kuhamo približno 20 minut. Kuhano medlo zabelimo. Z žlico naredimo v medlo vdolbine, da se zabela lepše razleze.

Zabela

V ponev vlijemo sladko smetano ter dodamo maslo. Zabela naj vre toliko časa, da se naredijo svetlo rjavi ocvirki.

Medlo lahko ponudimo z mlekom.
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Slika 16: Loška medla
Priloga 3: Dramski tekst Coprniška krvava rihta v Loki
COPRNIŠKA KRVAVA RIHTA

V LOKI

Sojenje Agati Schwarzkobler

Po Visoški kroniki dr. Ivana Tavčarja priredil in dramatiziral:

Ludvik Kaluža

P e t n a j s t i   p r i z o r

ŠKOF: (Poveljniku straže.) Straža, napravi prostor!

Stražarja Agatoi vzameta jo medse in odkorakajo proti vodi. Agata ob sestopanju z odra slabotna klecne, zato priskoči Jurij, da bi ji pomagal, vendar ga stražarja odrineta. Jurij potem mirno stopa za njimi. Hodijo počasi, kakor v mrtvaškem sprevodu. Za njimi se začnejo razvrščati meščanke in prošt. Škof sede nazaj na svoj stol in obsedi kot kamen.

PROŠT: (Začne moliti pete litanije za umirajoče.) V imenu Očeta in Sina in Duha svetega! 

MEŠČANKE: Amen!

PROŠT: Kyrie Eleison! ( Kriste, usliši nas!

MEŠČANKE: (Odgovarjajo.) Kristus, usliši nas!

PROŠT: Ki si na smrt bolnemu kralju Ecehijelu življenje podaljšal! Usmili se je!

MEŠČANKE: Usmili se je!

PROŠT: Ki si kraljevemu sinu, ko je umiral, mrzlico odvzel! Usmili se je!

MEŠČANKE: Usmili se je!

PROŠT: Ki si vdovi mrtvega sina oživil in spet izročil! Usmili se je!

MEŠČANKE: Usmili se je!

PROŠT: Ki si mrtvo hčer kneza sinagoge v življenje poklical! Usmili se je!

MEŠČANI: Usmili se je!

         Sprevod je prišel do vode in se ustavil, vendar prošt še ni odmolil litanij, zato nadaljuje.

PROŠT: S svojimi solzami in s svojo žalostjo! Reši jo, o gospod!

MEŠČANKE: Reši jo, o gospod!

PROŠT: S svojimi svetimi ranami, s svojim križem in trpljenjem! Reši jo, o gospod!

MEŠČANKE: Reši jo, o gospod!

PROŠT: Na dan sodbe! Reši jo, o gospod!

MEŠČANKE: Reši jo, o gospod!

PROŠT: (Ko odmoli, naredi Agati križ na čelo in se ozre proti škofu. Ta pokima in mu da z roko znamenje. Agati.) Zaupaj. Pojdi!

JURIJ: Agata! Zaupaj v Boga!

AGATA: (Se odpravi počasi proti vodi. Ko je že do kolen v vodi, ji začnejo meščanke prigovarjati.) 

MARUŠA ŠTINGLOVA: Obrni se, revše, saj si že v vodi!

URŠA PREKOVA: Obrni se, pa prideš živa na suho!

NEŽA BERGANTOVA: (Že kar jezno.) Saj menda nisi gluha!

VSE TRI: Tak obrni se!

AGATA: (Gleda proti goram in gre kar naprej. Ko pride v vodo do pasu, klecne, da jo voda spodnese.)

JURIJ: (Skoči za njo v vodo, jo ujame in zaplava z njo proti produ. Tam jo postavi na noge.) Zdaj pa, Agata, prosim te v imenu Boga, hodi, da prideš živa iz vode! (Agata napravi nekaj korakov.)

URŠA PREKOVA: Rešena si, Bog bodi zahvaljen!

URŠA, MARUŠA in NEŽA: (Obstopijo Agato in Jurija ter Agato pokrijejo s svojimi rutami, da zakrijejo njeno premočeno obleko in telo, ter oba odpeljejo pod oboki za hišo, kjer ju bodo preoblekle. Ko gredo mimo sodnikov, druga za drugo.) 

MARUŠA ŠTINGLOVA: Ne boste je več gledali, vi, grešniki stari! 

        In ti plesnivi Frueberger, če že češ s šivankami šivati človeška telesa, krpaj svoje! 

NEŽA BERGANTOVA: Ničvrednež ti, posušeni!

AGATA: (Ko gredo mimo Izidorja, ki stoji tam ob strani s sklonjeno glavo, ga pogleda očitajoče in pomilovalno, s čimer mu da razumeti: Tudi ti si verjel.)

Priloga 4: Sodba na hribcu
SODBA NA HRIBCU

Naša skupina se poda navkreber proti prizorišču. Na poti nas preseneti preganjana ženska, ki prestrašena beži po zaraščenem hribu navzdol ter nam tako prečka pot. Obtožena čarovništva beži pred rokami dveh krepkih mož, katerih naloga jo je pripeljati na cilj, kjer jo čaka usmrtitev.

Kljub temu, da se obtoženka na vso moč brani, jo moža vreščečo vkleneta in jo grobo vlečeta po pobočju navzgor.

Prizorišče je postavljeno pri cerkvici na Hribcu. Tam stoji že pripravljena grmada ob njej pa sodnik. Žensko pripeljejo predenj, le – ta pa ji izreče sodbo pred usmrtitvijo. 

Sodnik: »Po božji zapovedi in vsej pravici, po dovoljenih zakonih in danem priznanju obtoženke, po kazenskem redu krvnega sodišča proti Jeri Svetek, ki stoji tukaj zaradi zločinskega dejanja čarovništva! Slednja je obtožena zaradi kraje pridelka s pomočjo vleke rjuh. Obtoženka bo drugim v opozorilo živa sežgana v prah in pepel!«

Žensko postavijo ob grmado (v našem primeru se nevidno skrije) ter zakurijo vejevje.

V ozadju se slišijo le še strašni kriki in glasno pritrkavanje zvonov v cerkvi.

Priloga 5: Obrazec za prijavo javne prireditve/javnega shoda  [image: image1.jpg]( Srednji gostinska in turistitna Sofa Redvofica
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Priloga 6: Obrazec za prijavo koncerta (SAZAS)

[image: image27.emf]  Združenje skladateljev in avtorjev za zaščito avtorske   pravice Slovenije  –   Združenje SAZAS   Špruha 19, 1236 Trzin   T: 01/423 - 81 - 10   E:sazas@sazas.org     Na podlagi Zakona o avtorski in sorodnih pravicah ( Ur.l. RS, št. 16/07  –   UPB3 ) in Pravilnika o javni  priobčitvi glasbenih del ( Ur.l. RS, št. 138/06 )     Združenju SAZAS     PRIJAVLJAMO  NASLEDNJI   KONCERT ALI PRIREDITEV:      

NAZIV prireditve                       

Da tum prireditve:                       

Lokacija:                       

Izvajalci:                        

   

PODATKI O ORGANIZATORJU  

Naziv:                       

Ulica:                       

Kraj:                       

Odgovorna oseba:                       

ID/ dav čna številka:                        

Zavezanec za DDV:   (ustrezno označite)  DA               NE  

Poslovni račun:                        

Telefonska številka:                       

E - naslov:                       

  1.   Za točnost podatk ov odgovarja uporabnik.   2.   Prijavnica je veljavna, če vsebuje vse potrebne podatke in je podpisana s strani odgovorne osebe ter  opremljena z uradnim žigom.    3.   Ena prijavnica se nanaša na en objekt/obrat. Če ima uporabnik več objektov/obratov, potem izpolni  prijavnico za vsakega izmed njih.           Uradni žig in podpis uporabnika:                         _________________________________       Izpolnjen obrazec za prijavo priredi tve je potrebno vrniti Združenju SAZAS  najmanj 8 dni pred  prireditvijo .  


Priloga 7: Dovoljenje upravne enote Škofja Loka
VLAGATELJ

________________________________

(ime in priimek)

________________________________

(naslov)

________________________________

(pošta)

________________________________

(telefon, elektronski naslov)

OBČINA ŠKOFJA LOKA

Mestni trg 15
4220 ŠKOFJA LOKA

ZADEVA: ___________________________________________________

Podpisani ___________________________________________________________

stanujoč ____________________________________________________________

prosim za ___________________________________________________________

___________________________________________________________________
___________________________________________________________________
K vlogi prilagam ______________________________________________________

Upravna taksa v znesku ______________________________

Škofja Loka, dne ______________


Podpis:_________________
Priloga 8: Plakat
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Priloga 9: Zgibanka
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Združenje skladateljev in avtorjev za zaščito avtorske


pravice Slovenije – Združenje SAZAS


Špruha 19, 1236 Trzin


T: 01/423-81-10


E:sazas@sazas.org




Na podlagi Zakona o avtorski in sorodnih pravicah (Ur.l. RS, št. 16/07 – UPB3) in Pravilnika o javni priobčitvi glasbenih del (Ur.l. RS, št. 138/06)

Združenju SAZAS

PRIJAVLJAMO naslednji KONCERT ALI PRIREDITEV:

		NAZIV prireditve

		     



		Datum prireditve:

		     



		Lokacija:

		     



		Izvajalci: 

		     





		PODATKI O ORGANIZATORJU



		Naziv:

		     



		Ulica:

		     



		Kraj:

		     



		Odgovorna oseba:

		     



		ID/ davčna številka: 

		     



		Zavezanec za DDV:
(ustrezno označite)

		 FORMCHECKBOX 
DA              FORMCHECKBOX 
NE



		Poslovni račun: 

		     



		Telefonska številka:

		     



		E-naslov:

		     





1. Za točnost podatkov odgovarja uporabnik.

2. Prijavnica je veljavna, če vsebuje vse potrebne podatke in je podpisana s strani odgovorne osebe ter opremljena z uradnim žigom. 

3. Ena prijavnica se nanaša na en objekt/obrat. Če ima uporabnik več objektov/obratov, potem izpolni prijavnico za vsakega izmed njih.

     Uradni žig in podpis uporabnika:








     _________________________________

Izpolnjen obrazec za prijavo prireditve je potrebno vrniti Združenju SAZAS najmanj 8 dni pred prireditvijo.

Združenje skladateljev in avtorjev za zaščito avtorske pravice Slovenije,


številka transakcijskega računa pri NLB d.d., Ljubljana: 02010-0019042521, matična številka: 5751926, ID za DDV: SI77190521




